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KOKO M ETO APY3bil: IPOUIOE N HACTOAIEE
B MU®OJOI'M NCITAHCKUX NETEN

Karuesvie crosa: Vicnanus, ferckas MUGOIIOTHs, UCIaHCKast MUDOIIOTHS, MH(OJIOTHYECKUE TIePCo-
HaXKd, 3TUMOJIOTHS, (POIIBKIOP, HAPOAHbIE BepoBaHus, Tpaguuun, Koko

B xaxpom oOmiecTBe IeTH CO3[al0T COOCTBEHHBIII BOOOpaXKaeMblil MUp, HaceJIEHHBIN
MHOXKECTBOM (PAHTACTUUYECKHX CYIIECTB, KOTOPBIE BPSIJI JIX MOTYT CUMTATHLCS MU OIOrnye-
CKHMU B TTOJTHOM CMBICIIE CJIOBA, TIOCKOJIBKY "'peaibHbI" JINIIE I KOHKPETHO! TPYIIIBI Ha-
cesieHns. B To ke BpeMs B IPOIIEHTHOM COOTHOIICHUH KOJIMYECTBO IeTel HE TaK YK Mallo,
¥ 3TH BEPOBAHUS COCTABJISIOT YaCTh AEHCTBUTEILHOCTH IS 3HAYNTEIHLHOTO YHCIIa HHANBH-
TOB.

JleTckue Mugbl HapsAy c MECHSIMU, UTPaMHU, 3araikaMy paHbIlle UCIOIb30BaJIUCh B BOC-
MUATATENbHBIX UEJIX: C TOMOIILIO PA3JIMYHBIX CYIIECTB B3pOCIble HAKA3BIBAIM IETEH WU,
Ha000pOT, OOOPSIIN T€ WK UHBbIE UX NOCTynKUu. HecMoTpst Ha To uTo B Mcnanuu nofoOHast
MpaKTHKA B IEIIOM HAXOAUTCS HA TPAHU NCUE3HOBEHMS (32 HCKITFOUCHNEM, TOXKAIYH, YITOMU-
HaHUs Boaxeos — Reyes Magos), mepcoHaXkul IeTCKON MI(OIIOTHN TPEACTABISIOTCSI HaM UH-
TepecHbIMI OObeKTaMH M u3ydeHus. OO6nafasg MOCTaTOYHO PACIUIBIBYATHIMU, HEUYETKO
OIpeeICHHBIMI XapaKTepUCTUKAMK, OHH T€M HE MEHee IIMPOKO M3BECTHBI B HACTOsIIIEE
BpeMSI U TPOJIOIKAIOT COXPAHSITLCS B HAPOTHOM BooOpaxkenun. Haria craThs siBasieTcst mo-
MBITKON cOOpaTh W OMHMCATh 3TH (DOIMBLKIIOPHBIEC JJAHHBIE, B TMPOIIOM HWTPABIINE BasKHYIO
pOJb B XKI3HU WCHAHIICB.

B pesynbprare aHanmsa NuCbMEHHBIX JOKYMEHTOB U OMpPOCa MH(POPMAHTOB BBISICHUIIOCH,
YTO YHUCIO OOHAPYKEHHBIX (PaHTACTUYECKHUX CO3[aHMi HAaMHOTO IMPEBOCXOAMUT BCE OXKUJA-
Hud. Tax, 5. Pozendenbn c coaBTropamu BeifiessieT 6osee 250 nepcoHakei, poxXaeHHbIX Ha-
ponHoit MonBoii (Rosenfeld et al. 2005).

B merckoit mcnaHcKoi MAOTIOTHN €CTh HECKOJIBKO MOJIOKATENBHBIX TEPOEB — 3TO, Ha-
npumep, Boaxsb: (Menbxuop, I'acnap n banbrazap; B HOUb ¢ 5 Ha 6 sSHBaps, MpoexaB Ha
BepOIFOflax MO YJIUIaM MCHAHCKUX TOPOMIOB, OHM KJIAAyT OKOJO Ty(ieldl MOmapKu s Mo-
CIyIIHBIX AE€TeH, a HEMOCIYIIHbIM IPUHOCAT YroJib) MU CUMNATUYHbIA Mbuuonok Ilepec
(OH OcTaBNISIET MaJICHbKUII MMOAAPOK MM HECKOJIBKO MOHET IOf MOAYIIKON peOeHKa, moTe-
PSABILETO MOJIOUHBIN 3y6). OHAKO OOJBIINHCTBO CYLIECTB, HACENSIIOIUX YHUKAJIBHBINA MUP
CaMBbIX MaJIeHbKUX, — 9TO Y>KaCHbIE YyTOBUINA, MEUTAFOIINE JIUIIH O TOM, YTOOBI ChECTh pe-
OGeHKa WX OXUTATH €T0. VIMEHHO MMO03TOMY OHM MOTYYIIIA HANMEHOBAaHUS espantaniiios (OT
espantar — "yxacatp", nifios — "netu"), asustaniiios (asustar — "myrats", nifios — "fetu") uau
tragachicos (tragar — "rnotats", chicos — "getn") (manee, COOTBETCTBEHHO, "MeTenmyraTean"
u "perernortarenu"). IIpeobnaganue NMomoOHBIX NMEpPCOHAXKEH, MPU3BAHHBIX HAaKa3bIBaTh,
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO. MO3KHO IPOBECTH Mapaljieslb C CUCTEMOI S13bIKa B 1I€JIOM: B HEHl Bce-
ra OoJblile eqUHUL] C OTPULATENBLHON OLIEHKOM, BEb B JIIOOOM OOIIECTBE XOPOIIIee MOBEIE-
HUE CUNTaeTcs "HOPMAalbHBIM'', a TUIOXO€ BBIXOMIUT 3a PAMKH CONMANIBHBIX TPEOOBAHUH W
CTAaHOBUTCS IPEAMETOM MHOTOUYNCIICHHBIX HOMuHami. K mocnegHe rpymnme, MaJTon3y4eH-
HOI1 B HACTOSIIIUI MOMEHT, MbI U OOpaTUMCs B Halllell CTaThe.
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ITpupopa nepcoHaxkeil 4eTCKON MU OIOTUH — HEUETKOCTh (PUKCALUU B CO3HAHUU JTIOEH,
peaKue ciaydyau NOSIBJIEHUs (IOYTU UCKIIOYUTENBHO AJIsl TOrO, YTOOBI BHYUINTH CTpax fie-
TSIM), BBIXOJ] CIIOB-UMEH U3 aKTUBHOT'O yNOTPEOJIEHNUs — NPEACTaBISET psj TPYAHOCTEN IS
UX MOApOoOHOro aHanu3a. IIuceMeHHbIe HCTOYHUKHY, COAiepXKall[iie XapaKTePUCTUKY ITUX CY-
HIECTB, CKYIIbI U MAJIOYUCIIEHHBI, a ONPOC NH(POPMAHTOB, B CBOIO OYepe/b, AalEKO He BCe-
rfja IO3BOJISIET MOIYYUTh O0JIee TOYHBIE JOMOJHUTEIbHbIE CBEICHHUS.

JeTanbHOE paccMOTpeHHe KakAoro IepcoHaska OTKpPbIBaeT HeoObIYaiiHOe pa3HOOGpa-
3He BO BCEM, UTO KacaeTcsl €r0 BOZHUKHOBEHMSI, PACPOCTPAHECHNUS U 3TUMOJIOTAH €T0 UMe-
HUA. MbI OrpaHUYUMCSl ONUCAHUEM MUQOJIOrMYECKUX CYyIecTB, oOmmXx Ay Bceill Mcnanum
(XOTsI MHOTHE U3 HUX BCTPEYAIOTCS U B IPYTUX UCIAHOTOBOPSIINX cTpaHax). [Ipu aTom B OT-
AENbHBIX MIPOBUHIMSX U NOceneHusx [Tupeneiickoro n-sa ecTb HEMajao MECTHBIX (DaHTACTH-
YECKHX CO3/JaHHil, KOTOPbIe MOIIM ObI CTaTh IPEAMETOM OTAEIBHOIO UCCIENOBAHMUS.

"erenyratenn” o6nafgaroT gonroin ucropueil. Tak, npeBHerpedeckne Mugbl MOBECTBY-
10T 0 Kepax (Knpeg), nouepsix Houn (Hukc) m Mpaka (9peba), GOTHHSAX CMEPTH, OJIHIIE-
TBOpsiBIIMX Cyap0y M BEYHO XaX/aBIINX KPOBH. ['ecnoy] Ha3bIBaeT X Y>KaCHBIMHI MpavHbI-
MH CyIIIeCTBaMH, KOTOpBIE, CKpUIIS 3y0aMu, MBIOT KPOBb NOTHONINX BOUHOB. B JIpeBHEM Pu-
Me Bepwim B MaHJyKyca, TeaTpajlbHylI0 MacKy C OFPOMHBIM PTOM M OCTPbIMH 3yOamm,
MOKUPABUIYIO BCE BOKPYT, B JIaMHIO (IIOMTy>KEHIUHY, IOJy3MEI0, YOUIy COOCTBEHHBIX fie-
Tell; U3 3aBUCTH K MaTepsIM OHa Chefjaja UX MIIafieHIeB; Oblla HaKa3aHa TeM, YTO He MOTJa
3aKpBITh I71a3a), B OMIy3y (xpaHutenbHuLy LlapcTBa MepTBBIX, MOeAaBlIyIo OHOIIEH). B
CpefiHIe BeKa 3TH NEPCOHAXXH C MOAU(UIMPOBAHHBIMU UIMEHAMHU U aTpUOyTaMH HaceIuIn
BcIO Vicnanuio, rjie U COXpaHUIINCh 10 HAIINX BPEMEH.

Hecomuenno, 6onbiie Bcero B Mcnanum uzBecred Koko (El Coco). DTumMoriorusi 3Tou
JIeKCEeMBI IO CHX IOp He BbIsicHeHa. Ee CBS3bIBAIN C TATHHCKUM coquus (TTOBap) WK C N-
HULeH U3 si3bIKa HayaTib kojko (Bpen), omHako, no mHeHuto Ixx. Kopomunaca n X. A. Iac-
KyaJisl, ICTOUYHUK CJIOBA COCO JIEXUT B SI3bIKE JieTel, Ifie OHO (PYHKIUOHUPYET CO 3HAUYEHUS-
Mu "Kpyriaeli npegmet”, "MUHAaINHBI', "TonoBa". Bo MHOTHX si3bIKax CXOXue 1O (opMe
JIEKCHYECKUEe €AMHUIBI UCTOJIB3YIOTCS Il HOMUHALUU IIapoOoOpa3HbIX NpeaMeTOB (Iped.
Kokkos — "3epHO", "KOocTOUKa"; UTAIN. cocco UM cucco — "aino'; gp. coque — "auyHasi CKOp-
ayma"; 6ack. koko — "HacekoMoe 4YepHOTro IIBeTa, Kpyrioe u Oiecrdiee"). OT 3HaAUSHUI
"Kpyrubli npegMet” u 6oliee MO3AHEro "JydoBHILE, Iyraromiee feTeil”" Mpou3oIIo Ha3Ba-
HUE IUIOOB KOKOCOBOH nanbMmbl! (Corominas, Pascual 1980: 110).

O npeanonaraeMbIx "moctynkax" niam ">ku3Hu'" KOKo MbI IpaKTHYECKN HUUETO HE 3HAEM.
PacnpocTpanena nuib 0011ast MBICIL O TOM, UTO OH coBepiuaeT "yxkacHble Bemu' (Olive,
Landa 1898: 328), cpepu KOTOpbIX HanOoOJIee KOHKPETHAs — "MoXKUpaHue fAeTein”. DTo oTpa-
>KaeTcsl B BBICKA3bIBaHUSX MaTepel, agpecoBaHHbIX AeTaM: "Que te comerd el coco" ("Bor
Koxko Tebs cwect"). ['oBopsaT Takke mpocto "Que viene el coco” ("Bort ceifuac Koko npu-
pet") unu "Que llamo al coco" ("Bort g ceftuac mo3oBy Koko"). Kpome Toro, Koko moxer
YHECTH peOeHKa B flajieKne Kpas, OTKy/la TOT y>Ke HUKOT/Ia He BEPHETCH.

IlepBBIM OnMMCcaHMEM 3TOTO TEPCOHAsKa M €ro ACHCTBUI cTana, no-suguMomy, "Kuanra n3-
BeCTHBIX m3peueHmit ¢ KommeHTapusimu'' ("Libro de los Proverbios Glosados™) (1570-1579)
Cebactbsina e Opocko, cofepxKaiiasi HogpoOHOe TOIKOBaHME BbIpaxKeHUN cata el coco u
guarda el coco ("Cmotpu, Koko npupiet"): «3TuMH cI0BaMH BbI3BIBAIOT CTPaX UM yXKac y
AeTel, 0cOOEHHO KOTfia Te COOUpArOTCs MlaKaTh WU MPOCUTH YTO-HUOY/b; YTOOBI 3acTa-
BUTH UX 3aMOJTYaTh WM IepecTaTh IPOCUTh, MM roBopsT: "CMotph, Koko npupetr”. A Koko —
CYIIECTBO, BCeJISIIOIIee CTpax. DTU CIOBA UCIOIB3YIOTCS, YTOOBI HAllyraTh BOpa 3aKOHOM,
KOTOPBIH 1 ecTh Koko, miin MOB3OPUBIIIETO C KeM-HIOYAL ero BparoM u T. . OOBIYHO Tak
UMEHYIOT CMEJIOTO U Iep3KOro 4ejioBeKa. [leTH, 3aciblllaB ero uMsi, epecTaroT IiakaTh —
TOBOPHUTCS O KaCTUJILCKOM phInape mo nMeHu Menenno Poppurec I'annunaTto B "XpoHuke
xopoaa Deprarnoo Il Ceamoeo", orBoeBaBmiero CeBWIBIO U BCIO AHJANYCHIO. DTOT pPhI-
[apb 3aXBaTWJI Y MaBpOB OalIHIO B MecTeuke Maparacamapa, pacinojoKeHHOM B YETBEPTH
JUTU OT ropoyia u 3aMka MopoH. M oTTyaa oH 1o Tpex pa3 B ileHb NOAbE3Xajl K BOPOTaM
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MopoHa, He ocTaBisis 32 TOPOACKUME CTE€HaMHU HUYETO, YeM Obl MaBPbI MOTJIM BOCIIOJIbL30-
BaThcs. Y MaBpBI MPENCHONHININCH TAKOTO CTpaxa nepej HuM, YTO He OCMEIMBAIINCH BBIXO-
IWTH 3a cTeHbl. M Korjga Kakoi-HnOyas peOCHOK HauMHAJ IIaKaTh, €r0 Myraju, MOBTOPSIS:
"CmoTtpu, Menenno npupeT'”, 1 oH yMonKan. VIMeHHO moaToMy MOpPOH U €ro Kpenocrs, 0y-
Ay4YU CTOJIb HENPUCTYIHBIMH, ClATNCh KOpOJto NoHy PepHaHJ0, O YeM HOBECTBYET 32-s
r1aBa XpOHUKH. A O pblljape MOXHO 0blTO cKa3aTh: "Cata el Coco", nnu "Guarda el coco"»
("Cmorpu, Koko npunet") (Horozco 1994: 266-267).

C. ne KoBappybuac Opocko, cocTaBuTenb cioBaps "CoKpoBuUllle KaCTUIBLCKOrO WIH HC-
nanckoro g3bika” ("Tesoro de la lengua castellana o espafiola"), npeanaraeT HaMm ¥ TaKue UH-
TepecHble flaHHbIe: Koko mpepcraBiseT cob6oit "urypy, BbI3BIBAIOIIYIO y3Kac, 0OCOOEHHO
€CIIM OHa YepHOro nBeTa uiau HaxopuTes B TemHoTte" (Covarrubia 1611: 326). ABTOp TOYHO
MOAMEYAET IICHXOJIOTUIECKIE OCHOBBI €r0 BO3HNKHOBEHMS: TEMHOTY M 4epHbIi net. [lo
IPOLIECTBUU HEKOTOPOro BpeMeHu KoKo KOHKPETH3UPOBAJICS B HAPOAHON (haHTa3MM Kak
CYIIECTBO ¢ MycTOH ThIKBON BMecTO rojioBsl (Gran Diccionario Enciclopédico 1996: 151),
4YTO MOATBEpPXKAaeT 3TUMoJorndeckyro runoredy k. Kopomunaca u X.A. ITackyansa. U3
APYrUX UICTOYHUKOB MbI y3HaeM, uTo y Koko Bosocatsle Horu (Rosenfeld et al. 2005) n rono-
Ba B BUfie THIKBBI (Corominas, Pascual 1980: 110).

®. TI'apcus Jlopka B nexuun, npountaHHoil B 1928 r., paccyxpgaet o Koko Tak: «Koko...
COCTaBJISIET YaCTh IETCKOTO MHPA, MOIHOTO HESICHBIX IIEPCOHAKe!, KOTOPbIe BO3BBIMIAIOT-
csl, KaKk CJIOHBI, cpefn 3a0aBHBIX BOOOPaKaeMbIX IYXOB, O CHX IOp HACEJSIIOIIAX HEKOTO-
pblie yronku Mcnanuu. I'oBopsrt, uto y Koko kpyrias u o4eHb Bojiocarasi ronosa. [loaTtomy
KOHKHCTaIoOphbl Il TaKOe K& Ha3BaHHE TPONMUYEeCKOMY (PPYKTY, OOHApYyKEHHOMY B AMe-
puke. Marndeckas cusia Koko cocTOUT IMEHHO B ero 6ecmioTHOCTH. OH HEKOIja HeE MOXEeT
MOSIBUTHCSI, XOTsI OpOIUT 10 KOMHaTaM. M camoe mpejiecTHOe 3aKJIF0YaeTcsl B TOM, YTO OH
1o cux nop OeciuioTeH ISt BeeX. Peub mpeT o HeKO# Mo3THYecKOl abcTpakiuu, cIefoBa-
TENBHO, TOPOXKAAEMbIl UM y>Kac HOCHT KOCMHYECKHI XapaKTep M He HPEOROIMM CHacCH-
TENbHBIMH I'DAHUIAMHA OPraHOB YYBCTB, 3TUMH CT€HaMH OOBEKTHMBH3MA, CIACAIOIIUMH B
OIIACHBIX CUTYalUsIX OT ellle OOJBIINX ONMACHOCTEH, HE UMEIOIUX PalIOHATIBHOIO 0O bsSICHE-
Hus. OfHAKO HET COMHEHHUSI B TOM, YTO PEOEHOK CTPEMUTCS M300pa3uTh JjIsl ceOs Ty ad-
CTPaKLUIO M OYEHb YaCTO aeT UMs 'KOKO" CTPAHHBIM CO3/IaHUSIM, HHOT/A BCTPEYarOIIAMCS
B npupofe. Benp aeTy, B KOHIE KOHIIOB, CBOOOIHBI B CBOEM KellaHuu BooopaxaTs. CTpax,
ACTBITHIBaeMbIN epe; Koko, 3aBUCHT TOIBKO OT (paHTa3uM, M OH AaXke MOXKET Ka3aThCs
CUMIIATHYHBIM. Sl TO3HAKOMUJICS C OIHOM KaTaJIaHCKOW IEBOYKOH, KOTOPYIO BO BPEMS Ofi-
HOIl M3 TOCTEHNX KYOMCTCKMX BBICTABOK MOETO BEJMKOTO TOBAapMIA MO PesmeHiumm’
CanbBapopa [lanu MbI ¢ TPYIOM BBIBENIM U3 3ajla: OHa OblIa B BOocTOpre oT "mamoc” (papos),
OT "KOKO" — OONBIINX KapTHH B SIPKUX TOHAX, HEOOBIKHOBEHHON BBIPA3UTEIbHON CHIIBI»
(Garcia Lorca 1928 (1987): 289).

Bnepsble Koko nosisisiercs B coopHuke noata AatoHa Monropo "Kancuonepo' (Cancionero)
(1445), rme MbI UnTaeM:

...MEHsI TaK MaJlO OLCHUIL,... tanto me dieron de poco
4TO s IOUCTHHE APOXKY OT CTpaxa, que de puro miedo temo,
KaK MaJIeHbKUE JICTH, como los nifios de cuna
KOT/ja UM roBopsT: "BOT npuaeT Koko". que les dicen !cata el coco!

OKO NPUCYTCTBYET BO MHOTHMX HCTIAHCKHX KONBIOENbHBIX NecHsaX. Hanbomnee cTapuHHBII
K 6 Hau6

BapmaHT 3acukcupoBaH B "M3BecTHOM ayTo o cBagbbe et Mapun" ("Auto famoso de los
desposorios de la Virgen") Xyana Kaxeca (1609) u 3ByuuT ciiegyromuM oo6pa3om:

Baro, meBouka mosi, Ea, nifia de mis ojos,
YCIIOKOUTECH U 3achIIanTe, duerma y sosiegue,
Benb Koko TouHo nmpuper, que a la fe venga El Coco

€CJIX Bbl HC 3aCHETC. si no se duerme.
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B T0 ke BpeMsi B caMOil MOMYJISIPHOM MCIIAHCKOW KOJbIOENbHOI, BOIIEIIIEH B ECEHHbIN
cOopHuK 1649 r., TOBOPHTCS TaK:

Crn, MaJIbIII, Duérmete nifio
3acplnai ckopei, duérmete ya

uHaye npupeT Koko porque viene El Coco
U CBhecT Tebsl. y te comeré’.
Ycrmokoiicst, MalbuuK, Callate muchacho
3achlnail NIOTUXOHBKY, duérmete poco a poco,
CMOTpH, MaJIbIII, guarda, nifio,

Koxko npuper. que viene El Coco.

OueBupHO, uTOo KOKO, KaK M Bce NMOPOK/IEHUs] HAPOJHOTO CO3HAHUS (aHEKAOTHI, JIETeH-
IBI, CIIyXU), IMEET BapUaHThI B 3aBUCHUMOCTH OT reorpaguieckoil 30Hb1. OHUM U3 HUX, IO-
BUAMMOMY, siBisieTca Kyxo. [JanHoe cioBo, otMedenHoe emle C. ne KoBappyouac Opocko, —
OH cooTHocuT ero ¢ Koko, He npuBops 6onee odcrogaTenbHOro o0bsicienus (Covarrubias
Orozco 1611: 373), — MOXKET CUATATHLCS IMEHEM eIlle OJHOTO CyIIecTBa u3 'eTenyrareiei’.
CornacHo runorese, BIABIUHYTON ®. OpTuCcOM, 3TOT epCOHaXK BO3HUK W3 CIIMSIHUS UCIIAH-
ckoro Koxo n Kyky u3 s3plka OaHTy — pa3HOBUHOCTH 3J10TO 1yXa, IPUBE3EHHOIO B AMepH-
Ky adpukaHckumu noceneHnamu. Popma Kyxo npeobiafaeT B UCIAHCKOM sI3bIKe JlaTHH-
ckoit Amepuku. Berpeuarores Takke BapuanTsl Kukui (Mekcuka), Cocomdn (CIIA), Co-
coricam (Ky6a), Cucufo (Ilepy). B Wcnanun cymectBytor ¢gopmbl Cocon (Aparon), Caco
(Maitopka), Cucala y Coco Cirioco (Dingo 2007). B pa3HbIX 06/1acTsax cTpaHbl IMEIOTCS K-
BuBalieHTbl Koko: B Katanonnu, Banencun n Ha baneapckux ocrpoBax — Papu, B I'anucun
BepAT B Sacaiintos, B 6aCKCKOM $i3bIKe ecTb Mamo, Mamorro, Mamu, Papao y Mozorro.

Hmxe paccMoTpuM pyrue nepcoHaku IEeTCKON UCIMaHCKON MA(OIIOTHN.

Beovma IMupyxa (Bruja Piruja), niu Bedoma Kanepyxa (Bruja Caperuja) — cornacHo
IpeflaHuio, BeibMa, MPOHUKABIIIasl Yepe3 KaMHUH U YHOCHUBIIIAs IeTel, KOTOPBIE ele He cIa-
i, 9ToObI checTh ux (Rosenfeld et al. 2005; Dingo 2007).

By (Bu) — 310 cnoBo 3apeructpupoBaHo yxe B "Ilucekme munennmarta Kmapoca ge ma
[Mnaca yuuremnto JIucapre fe ma JIpsna" ("Carta del licenciado Claros de la Plaza al Maestro
Lisarte de la Llana") (1609), rne roBopurcs: "Cmotpu, npuaeT Koko mwmm by!" IT.M. ne Omnu-
Be 1 X. JIaH#a nopo6HO TONKYIOT 3HaUCHHUE JAaHHOW EIMHUIIBI: «BOOOpakaeMoe CYIIEeCTBO,
KOTOPBIM T'PO3SIT IETSIM, UYTOOBI Te HE IIaKalId WIM OCTAaBUIN KaKOH-THOO CBOHM HAETCKUM
Kampu3; 0ObIYHO yrpo3a opmynupyercs Tak: "Bom By npudem" (ahi viene el bu); "Cmom-
pu, By npudem" (mira que viene el bu) u T.;1. Mo ananoruum ¢ "Bom Koko npuoem" (ahi viene
el coco) // [Heaamw 6y (hacer el bu) — "myrats geteil, m3MEHSs TOJOC, IpAYach WU HajieBas
Macky u roops: "0yyy'"» (Olive, Landa 1898: 241).

Kamynovac (Camuiias), vim [Jaoa Kamynvac (El Tio Camurfias) cBsi3aH ¢ NCTOPUUECKUM
aunoM. [Juaro numet: "DToT nOepuiicKuil KOKO MPOUCXOAUT OT MMEHM 3HAMEHHTOTO Iap-
Ttr3aHa pofgoM u3 Kamynbsc, Ppancucko Canueca PepHaneca no npo3suiny ®paHcuckeTe
umn dsapa Kamynbsc (1762-?). OH cTtan mapTH3aHOM, YTOOBI OTOMCTUTH 3a CMEPTh OpaTa,
KOTOpOro (ppaHIy3bl Ka3HUIU Ha Buceaule. ConfaTsl He cAepIKaju cBoe O0eljaHue coXpa-
HUTBb €My XHU3Hb U cBoOOAY B ciayuyae cpaun” (Dingo 2007). Xapaktepuctuka KamyHssic me-
HSeTCcs OT OfHOI obnactu Mcnanuu K Ipyrou: Tak, B ACTYpUH CUMTAETCS, UTO OH >KUBET HA
Kpblmax, B Katamonnn 3To qygoBuile ¢ 60IBIIMM PTOM U JIIMHHBIMA 3y0aMu.

Yynacanzpec ""Kpoeococwst" (Chupasangres, ot chupar — "cocatp', sangre — "KpoBb'") —
CylleCTBa, U3BeCTHble Takxke Kak Mawuna kpoeu (El coche de la sangre); oun e3naT Ha
YEpHOIl MallInHE 1 3a0UparoT KPOBb y IeTel, YTOOBI IPOAIaTh ee. BeposiTHO, cBOMM MOsBIIE-
HHEM OHHM ObLIM O0si3aHbI HACTOSIIAM BpadaM, KOTOphIE IPOAABAIN KPOBb CEMBSM C
AETbMH, OOTBHBIMU TYOEPKYJIE30M.

Imnysa (Empusa) — npeBHerpeydeckuii NepcoHax, B T€YEHNE MHOTHUX JIET COXPaHsIBIINI-
csl B HApOJHOII Tpaguuuu Ais ycrpameHnus aeteir. Onun u3 repoes Popgpuro Kapo B "Dias
geniales o liidicos” (1626) roBopur: "[lpu3Harock Baleil MIIIOCTH, KOTTIa ST OOHAPY KW Y He-
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KOTOPBIX aBTOPUTETHBIX aBTOPOB Ty4y HEUNCTH, sl IEPEKPECTHIICS, TPUUEM HE CTOIBKO OT
CTpaxa, CKOJIBKO OT BOCXHIICHMS, IIOTOMY YTO YBHJIEJ IIOYTH BCE TO XKe caMoe, YeM MBI IIy-
raem ceiiyac Halllux IeTe U BO YTO CaMU BEPWIM B FOHOM BO3pacTe. A 3TO UyJOBUIIE 3Ba-
J0ch OMIy3a iy Xuio'".

Espantajo (4yueno) — ocHOBa ciioBa (IPOMCXONUT OT TIIaroa espantar — "myraTs') BbIa-
€T ero MepBUYHOE CEMAHTHIECKOEe HAMOJTHEeHNE — "qydeno”, "KyKJia, npeJHa3HaYeHHAS I
TOro, YTOOBI OTHYTUBATh"' (OJHON U3 €€ pa3HOBUAHOCTEN SIBISETCS, HAPUMEP, OTOPOITHOE
nyrajuo — espantapdjaros). OTciofa 06pa30oBajiock 00jiee KOHKPETHOE 3HAaYEHUE, OTMEUEH-
Hoe I1.M. ne Onuee u X. JIanga, — "yacHO CMEIIHON M 4yJaKOBaThlil YEJIOBEK, KOTOPbIi
MOXET BBICTYIIATH /ISl IETEH B KaUeCTBe KOKO 1 Oy, 10 CTApMHHOM TaKTHKE MaTepei 1 Kop-
vuan' (Olive, Landa 1898: 611). DTa equauma BcTpevaercs n B Pomanckoit bubnnn (Biblia
Romanceada) (oxomo 1400 r.): "...moJst BamIu B BAaIIMX IJ1a3aX CHEAIOT YyKHE; BCE OIyCTe-
J10, KaK nocje pasopeHus ay>kumu. M ocranace giepb CuoHa, Kak HIaTep B BUHOTPaJHUKE,
KakK MIaNail B OTOPOJie [B CTapOUCIIAHCKOM TEKCTe — ""dydesio B oropojie'], Kak ocaskIeHHbIH
ropon" (Mcaiia 1: 7-8). ("Las vuestras regiones en vuestra presengia agenos la comen & es en
desolagion commo trastornamjento de agenos & remanescera la fija de sion commo cabafia en
vinea. commo espantajo en cogomral commo ¢ibdad desierta") (Is. 1: 7-8). A. He6puxa BKitO-
YU CIIOBO espantajo B coBaphb "JIekcnka poMaHCKOTO S3bIKa B IaTHHCKOM s13bIKe" ("Vocab-
ulario de romance en latin") (1495) u nepeBeun kak "crpax mng ntui u 3Bepeit” ("formido avi-
um et ferarum"), T.e. fepUHUIMS COBNAfAET C espantapdjaros (oropogHoe nyrano). C gpes-
HuxX BpeMeH Espantajo Ha3piBaroT "MoHcTpoM', u Ilegpo I'yreeppec ge Canta Kiapa B
"Ucropun rpaxknanckux BoiH B Ilepy" ("Historia de las Guerras Civiles del Peri'") (1549)
oToXpAecTBIsIET ero ¢ Koko: "...cTpax BBI3BIBAIIN C IOMOIIBIO COCO WIN espantajo’.

3eepv Kappynus (Fiera Carrupia), n3sectHolii B HaBappe B Bapuante Aawvcyppynus (Al-
zurrupia) 1 B gpyrux nposuHunusix Mcnauuu kak 3eepv Kopneaus (Fiera Cornelia), 3eepo
Koppynusa (Fiera Corrupia), 3eepv Kyppynusa (Fiera Currupia), 3eepv I'ypynecusn (Fiera
Gurupecia) (cM.: Dingo 2007). 5. Pozendenbn ¢ coaBTOpaMu BKIIFOYAET €T0 B CBOH CHICOK
yymoBHUI 1 yTBepKaaeT, uTo B X VIII-XIX BB. Ha 1yG0YHBIX KapTUHKAX 3BEpb H300pazKacs
TaK: «C ObIYbEN TOJIOBOM (C OTPOMHBIMHU 3aTHYTHIMH BHH3 POTaMM) M TEJIOM SIIEPHIbI, TIO-
KPBITHIM Yemnyei. Ero Korri HanoMuHamm "KprOYKY PAMCKHUX BeCOB" M, YTOOBI YHUUTOXHUTD
ero, Tpe6oBaJICs IEeIbIi NeXOTHBIN MONK» (cM.: Rosenfeld et al.: "3Beps Kappynus'"). ITno Ba-
poxa B "Ilecusax npegmectbst” ("Canciones del Suburbio') TIpUBOIUT CIIERYIOIINE CTPOKH:

Bugumo, oH oGMaHbIBaET Al parecer, a los chicos

U 3aBJIEKAET JETEN, les engaiia y les adula,

7 €CJTH OH CXBAaTUT MX KOTTSIMH, y si los pesca en sus garras
TO KPEIKO AEPXKUT U MOKUPAET. los sujeta y los manduca.
OH cben yxe 11ecTepo AeTel, Se ha comido ya seis nima
3TOT OECNyTHBII 3BEPH, esta fiera disoluta,

U, KaK TOBOPAT JIIO/M, y, segtn dicen algunos,

OH Jaxe 00cachbIBa€T KOCTH. hasta los huesos los chupa
Bupumo, ceituac o fymaet al parecer, ahora piensa

¥ IUHAYHO 3aSIBIISIET, ITO y cinicamente anuncia
MPOTJIOTHT eIl HECKOJIBbKUX engullirse algunos mas
TaK ke JIerKo, como quien se traga chufas.

KaK 3eMJISTHON MUHJIAb.

depHango BuNbAIOH NOCBATUII 3TOMY IIEPCOHAXXY CTUXOTBOPEHHE IO Ha3BaHHUEM
"3Bepp Koppynus'":

3Beppb Koppynus La fiera corrupia

3eJIEHBIN M NIOJIOCAThIN, es verde con rayas,
C TOPSIIIUMH TIIa3aMH, en ascuas los ojos,
C 3aKpy4YE€HHBIM XBOCTOM. la cola enroscada.

Bern, 6eru, 6ern, Corre, corre, corre,
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6eru, a TO OH JIOTOHHT TeOsI.
ITa6nuro, GonTas ¢ JeBYILIKOI,
VBHJEI €ro,

¥ TOT cKazan "Maaay"
CTpaHHBIM T'OJIOCOM.

Bern, 6eru, 6ern,

0€eru, a To OH JOTOHUT TEOsI.
OH 3e1€eHbli, OYEHD 3€JIEHBI,
C IOJIOCKaMH,

OH BOH3aJI CBOU KOI'TH

B IJIaJIKUE KAMEIIKH.

Bern, 6eru, 6ern,

6eru, a TO OH JJOTOHUT TeOS.
Cupd Ha Kparo

00TECAaHHOrO KaMHS,

OH TOYMT 3yObl HaBaXoM.
Bern, 6eru, 6ern,

Bern, a TO OH JOrOHUT TEOSI.

corre, que te alcanza.
Pablito la ha visto
pelando la pava

y le dijo: iMAAU!
con voz desusada.
Corre, corre, corre,
corre, que te alcanza.
Es verde, muy verde,
con algunas rayas,

y en las piedras lisas
sus ufas clavaba.
Corre, corre, corre,
corre, que te alcanza.
Sentada en un canto
de piedra labrada,

se afila los dientes con una navaja.
Corre, corre, corre,
corre, que te alcanza.

Tambycu (Gambusi) — nomumo 3Toit hopmbl, Junro o6Hapyxun apyrue: Iambocu (Gam-
bosi), I'ambyyu (Gambutzi), I'amycuno (Gamusino — KacTWJIbCKOe HasBaHme), [ycapana
(Gusarapa), I'ycapena (Gusarepa), I'ycanana (Gusalapa) u Monus (Mopia) (Dingo 2007). 1o
K. Amapecy, oHz "depHBIe, HeOcsI3aeMble U HEBUUMbIE, MTOSBIISTFOTCS JINIIb TITyOOKOH TeM-
HOH HOYBIO, M X OYEHb OOSITCS HE TOJBKO JIETH, HO U B3pocible. [[OBOPAT, YTO OHM CHIIHBHO
OBIOT BCEX, KOI'O HAXOMAT HOYBIO Ha yJIHIle, OCOOCHHO AeTe U KEHILUH; OHU KPEMKO XBaTa-
IOTCS 3a OIEKAY, U OTLENUTh UX OYEHb CIOXKHO. DTH CyIlleCTBa HEOTIMYUMBI OT CaMOl HO-
un" (Amades 1957: 261).

TI'omus (Gomia) — B ICTIaHCKOM sI3bIKE IIEPBOE YIIOMUHAHKE O Hell 3ahbUKCHPOBaHo B 1541 1. B
cruxorBopenun Kpucrobans ne Kacrunbexa:

CoBceM BaM HE K YECTH

Honra ninguna ganastes

CTosb ypOoAIuBOE XXKUBOTHOE [JI0IIAfb]. Con bestia de tan mal talle.

Ckaxwure, cenbop Tpucras,
Pa3Be BbI HaILIM HA yIHIE TO,

Lo qu”en tal gomia empleastes,
Decidme si lo hallastes,

Yro moTpaTuin Ha 3TO ¥ydosuuye [romuto]? Sefior Tristdn, en la calle.

MHorue aBTOpBI OTHOCAT ['omuio K "fmerernoraTessMm”, 1 HauboJee MOAPOOHOE ee OMu-
caHue Mbl BHOBb oOHapyxkuBaeM y C. ne KoappyObsic Opocko: «HsiHu myratot geTeil, Ko-
Iya Te MWIa4yT, FoBopst UM: "CMOTpH, IPUIET TOMUS U CheCT Tebs", 1 U300pakaroT pacTpe-
MIAHHYIO CTapyXy, OUeHb CTPAIIHYIO, C TEMHOI KOXKell u 00nblIuMu Kiablkamu» (Covarrubias
Orozco 1611: 595). IIponcxoxaeHne 3TOTO CIIOBa, HECOMHEHHO, CBS3aHO CO 3HAaUCHUEM ''Ue-
JIOBEK, KOTOpbIit MHOTO 1 kafgHo ect" (Ibid.). [To3mHee oT Hero copMIpPOBAIOCH 3HAUYCHUE
"TOT, KTO NOTPeOIsieT, TpaTuT u yHuutoxaet" (Olive, Landa 1898: 730). 'oncano Koppeac
B kHure "CnoBapb nocioBul] u noroBopok" ("Vocabulario de refranes y frases proverbiales')
(1627) Tpaktyet Bblpaxkenus "Es gran Gomia. Tiene gran Gomia" kak "OH npugaeT 60Jb-
YO BasKHOCTH efie’’; "OH O4YeHb JIFOOUT eCcTh'.

Yacro 'omust cpaBHUBaeTcsa unu acconuupyercst ¢ Tapackoii (la Tarasca). Tak unu nHave,
JaHHAas JJeKceMa IPEeICTaBIsIeTCs] OUeHb ApeBHEH, MOcKoIbKy caMm C. e Kosappy6ssic Opo-
CKO B cioBapHO# craTbe nutupyet Jlymunus, kaury 30: "Illo quid fiat laia et phyto. Oxiodon-
tes quo veniunt illae gumiae vetulae" (Lucilio, mut. mo: Covarrubias Orozco, 1611: 595). An-
ToHno Toap JIbopeHTe nuiiet, 4To «"I'yMus" CHOBa MOSIBISIETCS C TEM K€ 3HAUYCHUEM, UTO
U ucl. gomia — "ooxopa". Haunnast kak MuHEMyM ¢ XV B., 3TO CJIOBO IO KaKUM-TO TauH-
CTBEHHBIM NPHYMHAM YKOPEHSETCS IMEHHO B HaIlleM SI3bIKE, M HU B OJTHOM JIPYI'OM W3 pO-
MaHCKUX; €T0 UCIOIb3yeT fake CepBaHTec.
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doHeTHUEeCKHN HETPYIHO 00pa3oBaTh gomia OT gumia; 3TO MOTIIa ObITh NTATMIACKASI €H-
HHUILIA, T.€. CKopee yMOpcKasi, YeM JJaTUHCKasl, TeM 0oJiee uTo B TabJnIaxX, HalieHHbIX B Ury-
BHUyMe, gomia ABaXKAbl BCTpedyaeTcsl B 3HAUEHUH ''CBUHBS, OKujaromas noromcrsa’. Peun
AfIeT, TAKUM 00pa3oM, O CJIOBE HAPOHOTO IMPOUCXOXK/EHHSI, KOTOPOE COXPAHMIIOCH B SI3bIKE
CO BpEMEH COJNJIaT, yuacTBOBaBIIMX B 6uTBe npu Hymancuu, o snoxu [lon Kuxora u Ilep-
cmiteca, a B Banbsimonunie cymectByeT o cux nmop» (Tovar Llorente 1968: 21).

Yenosex ¢ mewrxom (Hombre del saco) — y>XacHbINl ypORJIUBBIA MyXXIHMHA C OONBIIAM
MEIIKOM, Ky/ja OH KJIaJleT BCEX IUIOXUX JIeTell U YHOCHT B flaJieKue Kpas. ITOT IePCOHaX HC-
NOJIB3YETCs I TOTO, 4TOOBI 3aCTaBJATh [€TEN BO3BpALLAThCS JOMOM paHO. B apyrux ua-
CTSIX MCIIAHOTOBOPAILIETO MUpPa OH M3BECTEH KakK Yenosex ¢ mewxom (Hombre de la Bolsa)
(AprenTtuHa, YpyrBail), Cmapuk ¢ mewikom (Viejo del Costal) (Mexcuka) unu Yeaosek-me-
woxk (Sacomdn) (CIIIA). Cpenn XxapakTEpUCTHK, JAHHBIX IE€ThbMHU Pa3HbIX HCHIAHOTOBOPSIIIIUX
CTpaH, OTMETHM ciefyrormiue: "MyskunHa et 50, cpegHero pocra, B CTapoit ofiekie TEMHO-
ro I[BETA, CYTYIbII I C CYMKOH U3 rpyboit TKaHu Ha miiede"; "Eme Tam 6611 YemoBek ¢ Meni-
KOM... OH 3a0upaJl HeMOCYIIHbIX fieTell. OH YHOCHT UX HaBCerya, B KaKoe-TO Y>KacHOe Me-
cTo. 4 Busien, YTO OH BECb KOPUYHEBBIN, B KOPUUHEBO OfIEXK/E, C KOPUUHEBON KOXEH, C KO-
PUYHEBBIM MEIIKOM, HEOpUTHI 1 MOX0X Ha HuIlero'; "Boo6paxkaeMblil YeT0BEK, BHICOKHI
¥ TOJICTBIN; IO CJIOBAM KOJIBIOEJIBHOM, OH YHOCHUJ IETEH B MEIIKE B CBOI 3aMOK M TaM Che-
pan ux. OH 3a0upas TOJBKO HENOCHYIIHBIX JIeTell, KOTOPhIE HE CIalu, Belb OHU ObLIN ca-
MBIMH BKYCHBIME'' 1 T.11. (Rosenfeld et al. 2005).

X.A. bappuo yTBepXpaaeT, YTO BO3HHKHOBeHHE YeloBeKa ¢ MEIIKOM '"'OOyCIOBJIEHO
>KaJIKMM BHEIIHUM BUJIOM HHIIMX, TONPOIIaeK, OpoAsTunx pabOTHIUKOB, KOTOPBIE, Epecedsi-
siCb Ha HOBbIE MecTa paGoThl, OGBIYHO CKJIA/IbIBAJI BCE CBOM MOXHUTKHU B MEIIOK, WK 6€3-
nomubIX" (Diccionario de Mitos y Leyendas: "Hombre de la Bolsa"). 2K. AMmagec upeT ganpliie
7 TI0JIaTaeT, YTO €ro MPOTOTHIIOM CTaJIM HUIIYE, MOXUIABIINE U YOUBaBIINE IeTel U 3aTeM
IpojiaBaBIlINe UX Ha (paOpuKH [71s1 IPOU3BOACTBA KUpa (Amades 1957: 256-257).

Jpyrue aBTOpBI MpEAaraloT HECKOJIbKO MHYIO MHTEPIIPETAIUIO, CBSI3bIBasl MOSIBICHNE
3TOrO CYyILIECTBA C PEAIbHBIM COOBITHEM, NpoucuieAmuM B 'afope (B nmpoBuHLUU AJbMe-
pusi) B 1910 r. Hekmit ®pancucko Oprera, 601bHON TyOEpKyIe30M, OOpaTHiICs 32 MOMO-
B0 K MECTHOMY LUPIONBHUKY W Jiekapro ®pancucko Jleona. Tor moobemian 60IbHOMY
CKOpOE BBI3OPOBIIEHNE NpHU ycinoBuy, 4To OpTera BhINBET CBEXKEH KPOBH pebeHKa. Bede-
pom 28 mtona 1910 r. Ppancucko Jleona n Xynno DpHaHfEC, APYroil KUTEIb TOPOJKa,
ykpanu cemunietHero bepunappno I'oncaneca Ilappy, cipsaTanu B MEIIOK, OTHECIH B YKPOM-
HOE MECTO, M3BJIEKJIN M3 HEro KpoBb M yOmnu. M3-3a pasHoriacuii NpecTylmHUKN B KOHIE
KOHIIOB OBLIH 3a/iep>KaHbl MOJINIUET.

Yepnas pyxa (Mano Negra). [letu G0sIHCh, YTO U3 IIKONBHBIX TyaJIeTOB WIN KOJIOALEB
nokaxkercss YepHast Pyka. OHa Xuiia B TEMHOTE M XBaTaja TeX, KTO HE XOTEN JIOXHUThCS
cnath (Dingo 2007).

Pyka maspa (Manomora) — crapuk — IpuU3pak u3 'IeTenyraTenen’, uMsi KOTOPOTO OTCHI-
JaeT K MaBpaM, BparaM XpUCTHAHCKIX KOPOJIEBCTB B 31I0XY PEKOHKUCTHI.

Mapua Capmeenmo (Maria Sarmiento). Poppuro Kapo ynmomunaer ee yxxke B 1626 1.,
OTOXJECTBIISIL ¢ IMIY301, 1 mumeT: «Bo Bceit CeBMIIbe M B OKPECTHOCTSIX MOJIOZIbIE JIFOM
BHZIAT JOHBbIO Maputo fe [1aiuibst B MOBO3Ke, NOKApaeMoii si3bikamu IuiamMenn: "Rursus foe-
mina pulcherrima igni tota facies refulget” ("CHoBa y npekpacHefimei >KeHIMHb] BCE JUILO
nelaeT orueM"). Pspgom ¢ Helt Bcerma xpoMoit ibsiBodt: "Crus est alterum illi aeneum empusa
proinde est" ("Ee BTopoe 6epo u3 6poH3bI, HO3TOMY OHa OMmmy3a')». Po3eHpenba u coas-
Topsl (2005) oTMEYaroT, YTO € MOMOIIIBIO 3TOr'0 MEPCOHAXKA AeTEN 3aCTABISIIM MOJIYATh, FO-
Bopsa uM: "Mapua CapMbeHTO IOILIA 1O HYKJIE, X €€ YHECIO BETPOM, OHA OCTaBWJIA TPU
mapuka, ofuH sl Xyana, apyroi anst Ileapo, a TpeTuil Ayist TOro, KTO 3arOBOPHUT Iep-
BbIM..." (Rosenfeld et al. 2005).

Mapumanma (Marimanta) B cnoBape Koponesckoil Mcnanckoil akageMun onpeesnseT-
cs crenyromuM obpazom: "(OT Mapwm, yMeHbII. OT Mapus, u ofeso). x., pase. [Ipu3pak
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ni 06pas, KOTOPBIM NyraroT aeteil’. MapumaHTa, O-BUANMOMY, — CYIIECTBO, TIOKUPATO-
mee gereil. B r. Bagaxoc Kaxkaplil o MPOBOAUTCS LlecTBUe MapHUMaHTBI IO aHAJIOTHHU C
Tapackoii B apyrux nposuHnusix (cM. Tapacka). Kepeno ynomuHaeT ee B "I'eponueckoit mos-
Me o riynocTax u 6e3ymcrBax Opriaungo” ("Poema heroico de las necedades y locuras de Or-
lando"):

(No ves aquellas manos, cuyos dedos Pas3Be ThI He BUAMIIL 3TU PYKH,
manojos son de abotagados sapos? MaJIbIbl KOTOPBIX — CJIOBHO
TIPATOPIIHY PACHYXIINX Ka0?

(Aquellos ojos enguizgando miedos? OTH raasa, BeI3bIBalOIINE CTpax?

(Los miembros ganapanes y guifiapos? Heykutoxkue u Xxuiple 4ieHbl?

Blancos los labios son; negros I'yOb1 Genble; 3yObl YepHBIE,

y acedos los dientes, UCIIOPYEHHBIE,

entoldados con harapos TIPUKPBITHIE TOXMOTBSIMH

de pan mascado, JKEeBaHOro xJjeoda,

y la color, que espanta, L[BET yCTpAallIaET, OH MOXO0X

con sombras de estantigua y marimanta. HA 3CTAHTHUTYYy I MapUMaHTY.
(Canto II, vv. 441-448) (ITecns 11, ctux 441-448)

Muxkuao (Miquilo) 3apukcupoBan B "CroBape Mu(oOB u JIereHp’, Iie OH ONMChIBAETCS
KaK "MaJIeHbKHMI TOMOBOI, KOTOPBII NPUXOAUT JIETOM BO BPEMSs CHECTbI, YTOOBI HAIyraTh
meTell, pa3rylIMBaroOmMX 0 ycaapbe mim 1o noito. Yarie Bcero oH OfieT B MOHYO U OGOIb-
Y0 YEpHYIO NUISAIY, OHA PyKa y HEro u3 Kelesa, a Apyras — u3 mepcra. [1o MHOrOUMC-
JIEHHBIM pacckasam, coopaHHbIM B JIa Proxe, oH BO3HHKaeT Nepey JIFObMU U CIpaIlNBaeT,
KaKOW PYKOW X yaapuTh. Eciiu Te BLIOHpAIOT MIEPCTSHYIO, UYTO Yallle BCEro W ObIBAaeT, TO
cnepyet Oosiee CHIIBHBIN yAap, €ClH Kelle3HyIo — To 6oiee cnabsiii” (Diccionario de Mitos y
Leyendas: "Hombre de la Bolsa").

Mopuavoc (Morillos) Takxke BXOAST B YUCIO "fgeTenyraresei’, XOTsl UCIOAb3YIOTCS Io-
pasfao pexe, u ux obpa3 oTInyaeTcs 60NblIel HeonpeeleHHoCTh0. KoBappyObsic npepro-
JlaraeT, YTO U3HavyalIbHO 3TO CJIOBO 0003HaYao (PUTypKH, YKpalllaBIIle clielialbHble MO
MOPKU TSl APOB. DTUMOJIOTHYECKU OHO MOXKET OBITh POACTBEHHO JIEMypaM (IOMOBBIM), OT
KOTOPBIX c(hOPMHUPOBANIOCH YMeHbIUTeNbHOE lemurillos. Tem He MeHee aBTOp "COKpOBH-
ma" ("Tesoro") He OTKa3bIBAE€TCSA M OT BTOPOI TMHOTE3bI: morillos 00pa3oBaInuch OT moros
(Maspwvt), TOCKONBKY (PUTYpKHU, OOMa3aHHbIE yrieMm, Obuin dyepHoro usera (Covarrubias
Orozco 1611: 763). BnonHe BepOSATHO, YTO OHH BbI3bIBAJIM Y IETEH CTPax U C TEUEHHUEM Bpe-
MEHH IPEeBPATHIINCh B HACTOSIIUX YyaoBuIll. HakoHel, He ciielyeT MOIHOCThIO OTBEPraTh 1
TPETHIO BEPCHUIO, MONYINBIIYIO pa3BUTHE B TpyAax M. Manguaneca Kacrpo: morillos cBsiza-
HBI C mouros (BOMIIEOHBIMHU CYILIIECTBAMM, OOUTABILIUMU, IO IPEfaHNIO, Ha ceBepe Moepuii-
CKOTO I-OBa C HEe3amaMsITHBIX BPEMEH) U ¢ mouras (AyXaMu, XXUBYIIUME B (DOHTAHAX U MHO-
r71a IpUHUMAIOIUMK 00NuK 3Men) (Mandianes Castro 1986: 243).

Hanappacoavsa (Paparrasolla) — cyiectBo u3 '"ferersoraresneil’, 9To MOATBEPXKAACT U
BHYTPEHHsISI (pOpMa 3TOH JEKCUIECKOH eUHUIBI (OT papar — "ecTb, He pa3XeBbIBas, MsI-
KYIO Ty, TaKyIO KaK cym, KapTodens u T. 1." — DRAE). 5. Pozendensy u [unaro 3acpuk-
cupoBanu ero B Acrypuac, Kacrunbse n Anpanysun. [lanappacoinbs >XUBET Ha KOJIOKOJIBHSX
WM Ha 4eppakax, Oy[yuu U3BECTHbIM Takxke Kak Paxcouba (Rosenfeld et al. 2005; Dingo
2007).

Ilano u Ilanon (Papo y Papon). VIX 3THMOIIOTHS, TO-BAAUMOMY, BOCXOIUT K CAMBIM HCTO-
KaM SI3bIKa: U3BECTHO, UYTO I'yOHO-TyOHBbIE 3BYKH — 3TO IEPBBIE COTVIACHBIE, KOTOPBIE NETH
HaynHAIOT npousHocuTs. [Ixk. Kopomunac n X.A. [Tackyans monararoT, 4To UCXOfiHas pop-
Ma CYIIeCTBOBajla yKe B IPAauHA0EBPOIECHCKOM SI3bIKE, ¥ JOKYMEHTAJIBLHO JOKAa3bIBAIOT YIIO-
TpebJieHue CIOB pappa u pappare B naTbiHu (cM.: Corominas, Pascual 1980: 383-384). Ot
3HaUYeHHs "ema’ B JETCKOH peun (Cp. ¢ Ucl. papilla — "kammma'") o6pa30BajIoCch "TETCKHN
NpU3PaK, MOXKUPAIOLIMI IIoxux feteii”. OTcroga NPOUCXOAAT HOPTYranbckuil Papao, 6ack-
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ckuit Papau, KaTanoHCKui, BaJeHCUICKUI 1 6aneapckuii Papo. Ananoru Papo ecTb U B ipy-
TUX CPEIM3EMHOMOPCKHX CTPaHaXx.

ITocne coOpaHus pa3IMYHBIX ONMCAHUI 3TOTO YYOBUINA Mbl Y3HAEM, UTO OHO XKYTKOE,
TUTaHTCKOE, My3aTOE, C OTHEHHBIMH IJIa3aMU M KEJTYIKOM, HAIIOMHHAIOIINM TOPSIIYIO Jy-
X0BKY. OHO IIETMKOM NPOTJIATHIBAET AETEH, €CIU T€ IUIAUyT UM HE XOTAT JIOXKUTHCS CHATh.

IIeopo (Pedro). Ims Ilefpo 1 ero MecTHbIE BapUaHThI UCMIONB3YIOTCS ISl 0003HAUYECHUST
KaKOTo-1100 CBEPXBECTECTBEHHOTO CO3iaHus. Tak Ha3bIBaeTCsd 4ydeso, CXKUraeMoe Ha He-
KOTOpBIX Npa3gHukax ([leiipome — Peirote — B OTHeNbHBIX paitoHax ITupeneiickux rop) uin
KapHaBambHbI mepconaxk ([Teiipom — Peirot B Bepxuux komapkax® Jlepunn; ITepo-Ilaso —
Pero-Palo n 1. 51.). Kpome Toro, [Tedpo ynoTpebnsieTcsi Kak «BooOpaskaeMoe CyIIeCTBO —
JIOf0EN, WM "HeTerjoTaTesb’, — KOTOpoe HosBIsAeTcs Ha (paHny3ckux IImpeHefickux
CKJIOHaX noj uMeHeM Peirotu» (Gonzdlez y Ferndndez Valles 1977: 147). Ero MmoxHO oOHa-
PYXKHUTB 1 B leTckux urpax: "¢ Quieres mas a Tin, a Tan’ o a Pedro el Capellan?" ("Tb1 GombIe
mro6uinb Tuna, Tana wnn kanennana Ilegpo?"); "¢ Tiras de pies o de cabeza?" (""TrI mpbira-
elllb BHI3 HOraMu uiiu BHA3 rostoBoii?"). Ecnu pe6eHok oTBevaer "de pies" ("BHU3 Horamu'"),
ApYT AOJKeH oTBeTUTh: "'Ahora vas de cabeza con Pedro" ("Torna B aToT pa3 noiaénis k Ile-
npo BHuU3 ronooit”) (Ibid.: 149).

Pobaqukoc "Bop-0emeii' (Robachicos; ot robar — "xpacts", chicos — "metu"). Hapomroe
BOOOpaKeHUe COo3Aano 3TOro "gerenyraress’ MOCPECTBOM ONHUIETBOPEHUS €ro AEHCTBUIL.
Cnoso Robachicos ncnonb3yeTcs B UCMAHOTOBOPSIIEM MUpe U JjIsi 0003HaUYeHUsl HACTOs-
LUX TOXUTHTEIEN AeTeH.

Caxamanmexac (Sacamantecas; ot sacar — "JOCTaBaTh, U3BJIEKATh', manteca — "Kup, ca-
7m0"): "meremyraTens', MHUPOKO pacHpoCTpaHEeHHBIN BO Becell Mcnanmm. B 3aBucmmocTn ot
reorpaduIeckoil 30HbI OH MOTy4YaeT TakKe uMeHa Home del Untu, Probe, Sacatintos, Tio del
Sebo, Greixer, Greixet, Saginero, Mantequero. CakamMmaHTeKac 4acTo u300paxaeTcsi ¢ O0Ib-
1M HOXKOM M HmHorfaa ¢ MemkoM. Ero omuceiBator Coppo Otpec n HQuuro. Tak, y JuHro
MbI ynTaeM: "BO3HIKHOBEHME 3TOTO MEpCcOHaKa, Kak 1 UelloBeKa ¢ MEIIKOM, OCHOBBIBAET-
sl Ha pealbHbIX (paKkTax: yOUNCTBAX JIFOAEH IS HOJMYUSHHS KUPa, ITO CIIyJajioch 1 BO Bpe-
MEHa MHKBU3WINH, ¥ KOTAa Ha ABOpe yKe cTosut XX B. O TaKuX MPEeCTYIUICHUSIX paccKas3bl-
BaJlOCh B CTUXaX, KOTOPbIE COUMHSIIM cienble. ViMu myranu aeTeil, 4To6bI OHU HE TOAXO/IN-
JM K HE3HAKOMIaM. DTOT MYXYHMHA MOpydYaj APYrUM yOuTh peOGeHKa WM >KEHIIUHY |
U3BJI€Yb Y HUX KPOBb U XXHP, YTOOBI IPOAATh OOJBHBIM TyOEpKYJIe30M WK YaxoTKoi" (Din-
go 2007).

Tapacka (Tarasca). I1o muenuro [Ixx. Kopomunaca u X. A. ITackyansi, ee Ipoucxoxye-
HUe sIBIIsIeTCS OUeHb ApeBHUM. CaMo ciioBo Tarasca MOrio o6pa3oBaThCs OT TIIaroina tardas-
car — "kycaTb 1 paHuTb 3ybamu” (Corominas, Pascual 1980: 416). Tapacka nmesna 3MENHBIH
00JIMK ¥ TTOCTIe PACHPOCTPAHEHNS] XPUCTHAHCTBA CTajla OTOXK/ECTBISITHCS ¢ YepToM. Tax, BO
Bpems npasgauka Tema u Kposn Xpucroswix (Corpus Christi)® ee Hocunm mo ymumam (cM.:
Olive, Landa 1898: 1311). Jo cux mop B NepBbIi MOHEACIBHUK NEPER STHM MPA3THAKOM IO
I'panazie XOUT cBOeoGpa3Has MPOLECCHs, KOTOPas COCTOMT W3 BEJIMKAHOB, KaGecyaoB
urypsl, u3BecTHOI oxy nMeHeM Tapacka®. B pe3ynbraTe N3ydeHNs HAPOHBIX IPA3THUKOB
APYrux o6iacreil BBISICHIETCS, YTO NEPBOHAYAIBHO 3TO Ha3BaHNe 0003HAYAIO CaMOro fipa-
KOHa — OJIMIIETBOPEHNE 371a — W BIOCJIEACTBAN MO MPUHIUITY METOHNMHAY TIEPEIUIO Ha JKEeH-
CKyIO (pUTypy, CHMBOJIM3UPOBABIIYIO M0oOeay O60xXbell OnmarofgaTu Haj rpexoM (cM.: Ibid).
Xots B Hame BpeMsl Tapacka BcTpeuyaeTcsi Ha HEKOTOPBIX MECTHBIX Npa3HUKaX, KOrja-To
OHa BXOJIWJIa B JIeTHOH "merersiorateneil”, o yuem ynomuHaet u C. e Koappy6uac Opocko
(Covarrubias Orozco 1611: 183r—183v).

Hnaoa Caun (Tio Sain). Tlepconax, u3BeCTHbIN Takxke nof umenem /aos Kappamnow
(Tio Carrampon), KOTOPBIM IIyraiiy IeTell B OTAEIbHBIX paitoHax Mypcun, Korjna OHY JIEHH-
JIUCh WIIN HE XOTEJH JIOXKUTHCS claTh. B3pocible roBOpuiIM, 9TO OH YHECET UX, BBIYCTHT
KPOBB U TIOTOM BBIOPOCHUT B aabxube (Bogoem). ITo-supnmomy, npororun aaan CanHa — He-
VKIIIOXKUI 1 HEIOAUMBIN My>KUMHA — IeHCTBUTENIBHO cyliecTBoBal u xkun B Korece (B Ba-
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nencun). [unro otoxpectBaseT [aao Kappamnona u YenoBeka ¢ MEIIKOM, XOTSI UX MPO-
HCXOXJ[EHUE, T0-BUUMOMY, pa3iandHo (cp. Dingo 2007).

Camnappon (Zamparron). B jaHHOM ciydyae SIBHO NPOCIEXHNBAETCA CBA3b C Pa3roBOp-
HBIM CIIOBOM zampar — "ecTh, TonaTh'. Peub ufeT o 4yoBHUIIe C JIUIOM JIFOlOela U TOpTaH-
HBIM T'OJIOCOM, KOTOPOE€ CIIOCOOHO 1O COOCTBEHHOMY 3KEJIaHWIO YBEJIMYUBATHCS U YMEHbB-
aThCA B pa3Mepax, YToObl MPOHUKATH B foMa. OOGBIYHO OHO KMBET B KJIAIOBBIX, T7I€ XBa-
TaeT fleTell, 3alleIINX IepeKyCuThb, I chefaeT ux (cum.: Ibid).

& ok ok

PaccmoTpeHue pa3nuyHbIX CO3[laHMi, "TyTalolMX AeTel", MO3BOJIUIO HaM CAeNaTh Psif
BBIBOJJOB, KOTOPbIE MOT'YT UCIOJb30BaThCA JJIS1 AATbHEMIIETO U3yYeHUs IeTCKON MU OIIO-
rum VcnaHum u gpyrux cTpaH, a Takxke [ MPOBEJIeHUs] CPAaBHUTEJIBHBIX UCCIEOBAHUN C
L[E€JIbIO BBISBIICHNS UX YHUBEPCAIbHBIX I YHUKAJIBHBIX YEPT.

BO3HMKHOBEHNE KaXXOro M3 9THX CYIIECTB OOYCIIOBIEHO OCOOCHHOCTSIMH IICHXOJIOTHH
pebeHKa U ero crpaxamu — OOSI3HBIO TEMHOTBI, OIPENEIEHHBIX IBETOB (UEPHBIIl) 1 3ByKOB
(mampumep, [y]). Croga ke OTHOCSTCS GOSI3HB OBITH ChEJCHHBIM WM OBITH YHECCHHBIM Jla-
JIEKO OT MaTepH, a TaKKe CTpaxy, MPHUCYIIHe OOIIECTBY B IEJIOM (K IPUMEpPY, CTPax Iepen
MOXUTHTEINSAMH fAeTell). 3/1ech ke MOKHO YIOMSIHYTh NepCOHaXKeH "'MaBPUTaHCKOro Tuma',
Ha (popMHUpOBaHNE KOTOPBIX OKA3aJH BIMSHAE NCTOPHYECKNE KOH(IINKTHI MEKAY apabamu
n xpuctnanamu. Kpome Toro, B mponuioM ucnaHcKoe HaceJIeHNE NCIBITHIBAIO HEJJOBEpUe K
HEerpaM M3-3a UX MaprHHAJIBLHOTO ITOJIOKEHNs B OOIECTBE M TEMHOT'O [[BETa KOXM. DTO Ha-
[IUTO OTpaKeHue, HarpuMep, B onucannn Koko n3 pomana "Jlacapunwso ¢ Topmeca”, mpuso-
mumoMm C. ne KoBappy6wsc Opocko: «U 51 BcmoMuHaro, 4TO KOrjja Herp — MOH OoTell — Urpast
C MaJIBIIIOM, ¥ PeOEHOK BUJIEN, UYTO Y MEHS M Y MaTepH CBETIast KOXa, a y OTIa — TeMHasi, OH
co cTpaxoM Oexall K MaMe U, Thlva nalblieM, Kpudai: "Mama, koko!"» (XKusus Jlacapuavo
¢ Topmeca, e20 He63200bi u 3a0KA04eHUA. T, T).

IIpencrasasier uHTEpEC TOT (PAKT, YTO IKBUBAICHTAMHU HCIAHCKOTO KOKO B IPYIHUX S3bI-
Kax SBIIOTCA cioBa Tuna bay (ut.) mwnm Byka (pyc.), 9TO CHOBa OTCHIJIAET HAC K 3ByKaM [0]
u [y].

Bosi3ub TeMHOTHI BiieyeT 3a coGoit nosinenune [ ambycu, Mopuavoc u fip. A. daprax B
AOKTOPCKOM AuccepTanud Ha TeMy "JIMHrBUCcTHYECKasl U KyJIbTypHas KOHHOTALUsl U UUO-
CHHKpa3us' numeT, 4To y 18,84% onpammBaeMbIX CIOBO "UYepHBIN" BbI3bIBAET HETATHUBHBIE
peakuuu (TpycThb, CTpax, CMepTh, 60Jb, FrOpe, MECCUMU3M U T.JA.) U Yy 27,22% pecrloHeHTOB
ACCOLMUPYETCS C TAKUMU MOHSATHIMH, KaK TEMHOTA, IPSI3HBIN, ABIM U T.JI.

B nmpyrux ciydasix, nepcoHakd JETCKON MU(OIOTUHN HPOUCXONAT OT CTPAIIHBIX KUBOT-
HBIX, HanpuMep, Kappamonwva u 3eepv Kappynus.

Bos3Hb OBITH CheleHHBIM — IPUYMHA BOZHUKHOBeHU [ omuu, [lano, [lanowna u ap.

B pesynbraTte GOsI3HM OKa3aThesl AAIEKO OT MAaTepH TOSBISIOTCS IeTenyraTteau’ THia
Pobauukoc n Yenosexa ¢ meutkom.

Illym Takke nepcoHn(pUIIPyETCcs U IpuodpeTaeT (PopMy phlUalllero WA IPOU3BOAAIIE-
ro yrpoxaroliye 3ByKH co3fjanus. B kauecTse npumepa MOXHO nipuBectu Ilanappacoavs: B
3TOM UMEHU KOpeHb papp (6oiee mogpoOHO aHATN3UPYEMBbIil BO (pparMeHTe, MOCBSIIEHHOM
papon) oOBbEOUHIETCS C TIIAroJIoM resollar — "TAXKeno AbIaTh"' WK "XpaneTh,” "pbluyaTh’
(eM.: Corominas, Pascual 1980: 383)°.

C Hameil TOYKH 3peHHs], CIe0Bajo Obl pa3rpaHNYMBATh TEPMHUHBI "fAeTenyrarenu’ (es-
pantanifios) u "meTernorartenu” (tragachicos), OObIYHO BOCHPUHUMAaEMble KaK CHHOHUMUIYE-
ckue. Takum 06pa3oM, Bce OTpUIlaTeNbHbIe IEPCOHAKHU 1eTCKON MI(OJIOTUH pa3fesIOTCs
Ha TeX, KOTOPbIM NPHUMNNCHIBAEeTCs Oojee OTBICYEHHAs (PYHKIMS — UCOyraTh, U TE€X, KOTO-
pble cTpeMsTCA IPOCTO NPOIJIOTUTH AETEM.

INepconndukanus cTpaxa sBIsSeTCs MOCIEAOBATENbHBIM NpolieccoM. B ciydae ¢ by Mbl
HaXOfMMCsI Ha MIEPBOH CTajin¥l, OCHOBAHHON MOYTH MCKIIIOYNTENHHO Ha 3ByKax. Takue npu-
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Mepbl, Kak Yynacanezpec unu Bop Oemeit, TeMOHCTPUPYIOT KOHKPETH3AIMIO NEHCTBUIA TaH-
HBIX cymiecTs. Hakonen, co3fganus tuna Yenosexa ¢ meuikom uiad [omuu B 3HAUUTEIBHON
CTEICHU MHUBUAYATU3UPOBaHbI U 00Iajal0T COOCTBEHHbIMU XapaKTEPUCTHKAMM.

Eme opHa Tema, 3acnyxuBaroasi 0ojee NOgpOOHOTO pacCMOTPEHUs], — 3TO MpodaeMa
YCTaHOBIICHUS IPOUCXOXKACHNS M3yYaeMbIX HaMHU NepcoHaxeil. VIHbIMHU clioBaMu, HEKOTO-
pble U3 HUX N3HAYaIbHO OTHOCHIIACH NCKITIOYNTENBHO K IETCKOH MA(OIOTMH, HE BOCIPUHHA-
MaJIACh OOJIBIIMHCTBOM JIIOfiel KaK "peanbHble” U UMENH €JUHCTBEHHYIO (PYHKIUIO — HAIly-
raTh pedeHka (Koko, by). [lpyrue e B OINpPEAEIeHHbIl MOMEHT COCTaBIISIIIN 4acTh MI(O-
JIOTMM Bcero oOllecTBa M JIMIIb BIOCIEACTBUHM IEpeluid B paspsp 'fgeremyratesieil”
(Tapacka, I'omusn).

Ilpumeuanus

! CnoBo koKko kak Ha3BaHUe TIOM[a KOKOCOBOI NIATbMBbI GBIIO JAHO MOPTYralblaMul (BO BPEMsT 3KC-
nepnyn Backo na ambr, 1498 1.). lllap ¢ TpeMs oTBepCcTHSIME, TOXOKAMH Ha POT U II1a3a, BBI3BAT Y
HUX aCCONIMAINHU C KOKO — MEPCOHAKEM CTPAIIHBIX AeTCKUX nucropmil. Mcmanckmit xporucT 'oHcamo
depuanpiec e OBbeno B "KpaTkoit ecrectBennoil Teopun Muauit" ormerwin: "HanMmeHoBaHuE KOKO
0OYCIIOBJIEHO TeM, UTO €CIIM COPBAaTh YePEHOK, KOTOPHIM (PPYKT KPENMHUTCS K BETKE, OCTaeTCs yriryo-
JIeHne, 1, KpOMe TOTO, €CTh ellle IBa YIIIyOJIeH s, X Bce BMECTe OHM HAIIOMUHAFOT JIMIIO WK O0E3bsHY,
KOTOpBIE CTPOSIT CTPaILHbIe POXKU [que coca], OT 4ero u MpOU301LIO CJI0BO KOKO'". B craponcnanckom
sI3bIKE cocar o hacer cocos 03Hayano "KOPYMTbH CTpalllHble POXKH, YTOObI Hamyratw' (Ortega Mordn
2004).

2 Residencia de estudiantes — obexurue B Magipupe [ MOJIOABIX JIFOAEH U3 BBICIIETO O0IECTBa, C
OuOINOTEKON, HAy4HOH abopaTopHell, KinaccaMy sl U3y4eHUs SI3bIKOB M T.A. TaM IpoBenu cBOU
CTYIeHYECK¥E TOf{bl 3HAMEHNUTBIEC NCIIAHCKYE XYTOSKHHUKH, ICATENN, IOITHI U IPYrHe KyJIbTYpHbIE Jies-
tenu — CanbBagop Hamu, Pepepuxo I'apcus Jlopka, Jlyuc Bynbroans, Xoce Optera-u-I'accer, Mu-
resib e YHaMyHo U Jip.

3B pyrux HapogHbIX Bepcusix ropopurcs "te llevard" — "ynecer TeGs'".

* Equuuia ajMIHUCTPaTHBHOTO fleNenns B Micnanuu.

3 ITo X. M. T'oucanecy u ®epuanpnecy Banbecy, Tan — Tan — qpsaBoi (I10J0GHO FaTHCHIACKOMY CIOBY
Tanexo — Taneco — "IbABON", KOTOPOE, B CBOIO OUYepeNb, IPON3OINIO OT KeIbTCKOro Tan Wiu B pe-
3ynbTaTe agepessl Satdn — "catana').

® ITaTa 3TOrO Mpa3IHUKA — HEPBbIl YETBEPr MOCIE BOCBMOIO BOCKPECEHbA CO [HS NPEIbIAYILEro
npaspnuka ITacxu (Bockpecenust Xpucrona).

7 Kak 06'bscHSIET HCMaHCKO-pycekuil cioapk B. Hapymosa u I'. Typosepa, kabecydo (cabezudo) —
"MackapagHas purypa, n3oopaxaroias 60JabLIEr0I0BOro Kapiamnka'.

8 MoxHO OTMETHTD MHOGONBITHBIA (AKT, UTO KaX/bLA TOJ| e¢ OCBAIOT B PA3HYIO OJEXKY; JIOMHU
YTBEP3KAAIOT, YTO 3Ta MOJIa HACTOSIIErO TOfa.

° . Kopomunac cceinaercs Ha Jlomne e Pysga, Opocko, Toppec Hapappo i Apyrix aBTopos.
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